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1.	 WSTĘP

1.1	 Informacje ogólne
Gratulujemy zakupu wyboru Kemparc™ Cool 10. Produkty firmy Kemppi są 
niezawodne i wytrzymałe a ponadto  łatwe w utrzymaniu i zwiększają wydajność 
pracy. 
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje o eksploatacji, konserwacji oraz 
bezpiecznej obsłudze produktu marki Kemppi. Dane techniczne urządzenia 
znajdują się na końcu instrukcji. Przed pierwszym użyciem sprzętu należy 
dokładnie przeczytać instrukcję. Należy zwracać szczególną uwagę na zawarte 
w tym podręczniku zalecenia odnośnie bezpieczeństwa w trosce o siebie i 
środowisko pracy.
Więcej informacji na temat produktów Kemppi można uzyskać w firmie Kemppi 
Oy, u autoryzowanych dealerów Kemppi oraz na stronie www.kemppi.com.
Dane techniczne przedstawione w tym podręczniku mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia.

UWAGA!  Tym symbolem oznaczono fragmenty instrukcji, na które należy 
zwrócić szczególną uwagę ze względu na ryzyko powstania obrażeń i szkód w 
wyniku nieprzestrzegania zamieszczonych tam zaleceń. Znajdujące się w takich 
miejscach opisy należy czytać dokładnie i postępować zgodnie z zawartymi 
radami.

1.2	 Instrukcje bezpieczeństwa
Urządzenia spawalnicze Kemppi spełniają wymagania międzynarodowych norm 
bezpieczeństwa. Bezpieczeństwo odgrywa kluczową rolę podczas konstruowania 
i produkcji sprzętu.Rozwiązania techniczne Kemppi stosowane w zakresie 
bezpieczeństwa nie mają sobie równych. Należy jednak pamietać, że spawaniu 
zawsze towarzyszy pewne zagrożenie. Dlatego w trosce o bezpieczeństwo własne 
i środowiska pracy, należy przestrzegać poniższych instrukcji.

Korzystanie z indywidualnych środków ochrony
•	 Promieniowanie łuku trwale uszkadza wzrok. Należy odpowiednio osłonić 

oczy i twarz, przed rozpoczęciem spawania lub obserwacją procesu 
spawania. Należy również pamiętać o konieczności dostosowania stopnia 
zaciemnienia filtru w przyłbicy lub masce do prądu spawania.

•	 Promieniowanie i odpryski powodują oparzenia niechronionej skóry. Podczas 
spawania należy zawsze nosić ochronne rękawice, odzież i obuwie.

•	 Należy zawsze chronić słuch odpowiednimi środkami ochrony wówczas, gdy 
hałas przekracza dozwolony poziom (np. 85 dB).
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Ogólne zasady bezpiecznego użytkowania urządzenia
•	 Zachować szczególną ostrożność podczas przenoszenia części rozgrzanych 

w wyniku spawania. Końcowa część uchwytu spawalniczego, materiał 
dodatkowy i obrabiany ulegają rozgrzaniu do temperatury wywołującej 
pożar.

•	 Urządzenia nie nosić na ramieniu, ani nie zawieszać na pasku w trakcie 
spawania.

•	 Nie wystawiać urządzenia na działanie wysokich temperatur, gdyż może to 
spowodować uszkodzenie.

•	 Kabel zasilający elektrodę i kabel masy powinny leżeć możliwie blisko siebie 
na całej długości. Wszelkie pętle powinny być usunięte. Minimalizuje to 
oddziaływanie pól magnetycznych, które mogą na przykład zakłócać pracę 
rozrusznika serca.

•	 Nie wolno owijać kabli wokół ciała.
•	 Tylko urządzenia oznaczone literą S o bezpiecznym poziomie napięcia biegu 

jałowego mogą być używane w środowisku niebezpiecznym. Takie warunki 
pracy występują w pomieszczeniach wilgotnych, gorących i ciasnych, 
gdzie spawacz szczególnie narażony jest na styczność z materiałami 
przewodzącymi prąd.

Ochrona przed odpryskami i ogniem
•	 Spawanie jest zawsze klasyfikowane jako proces generujący ciepło, dlatego 

należy przestrzegać odpowiednich przepisów przeciwpożarowych.
•	 Należy pamiętać, że iskry mogą wywołać pożar nawet kilka godzin po 

zakończeniu spawania.
•	 Należy chronić środowisko przed odpryskami spawalniczymi. Usunąć z 

miejsca pracy materiały i ciecze łatwopalne, oraz dysponować sprzętem 
przeciwpożarowym znajdującym się w zasięgu ręki.

•	 Specjalne prace takie jak spawanie zbiorników, wiążą się z ryzykiem 
powstania pożaru lub wybuchu.

•	 Należy uważać aby snop iskier, albo odprysków, pochodzących ze szlifierki, 
nie padał na urządzenie spawalnicze lub materiały łatwopalne.

•	 Nie dopuszczać do kontaktu z urządzeniem gorących przedmiotów lub 
odprysków.

•	 Bezwzględnie zabrania się spawania w miejscach o podwyższonym stopniu 
zagrożenia pożarem lub wybuchem!

Ogólne zasady dotyczące bezpieczeństwa elektrycznego
•	 Urządzenie spawalnicze zasilać wyłącznie z gniazd elektrycznych 

posiadających sprawne uziemienie.
•	 Zwracać uwagę na zalecane wartości zabezpieczeń w obwodzie zasilania.
•	 Nie umieszczać urządzenia spawalniczego we wnętrzu zbiornika, pojazdu lub 

podobnego obiektu spawanego.
•	 Nie stawiać urządzenia spawalniczego na mokrym podłożu, ani nie 

wykonywać pracy w takich warunkach.
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•	 Nie dopuszczać do bezpośredniego kontaktu kabla zasilającego z wodą. 
•	 Nie dopuszczać do przygniecenia kabli lub uchwytów spawalniczych oraz do 

kontaktu z ostrymi krawędziami lub rozgrzanymi przedmiotami. 
•	 Wadliwe lub uszkodzone uchwyty spawalnicze powinny być natychmiast 

wymienione, gdyż mogą one spowodować porażenie prądem lub pożar.
•	 Tylko uprawniony elektryk może instalować oraz wymieniać kable i wtyczki.
•	 Należy wyłączać urządzenie jeśli się go nie używa.

Obwód elektryczny spawania
•	 Izolować własne ciało od obwodu elektrycznego za pomocą suchej i 

nieuszkodzonej odzieży ochronnej.
•	 Nie dotykać jednocześnie spawanego materiału i drutu spawalniczego albo 

końcówki prądowej uchwytu.
•	 Nie kłaść uchwytu spawalniczego ani kabla masy na źródle lub innym 

urządzeniu elektrycznym.
Opary spawalnicze
•	 Zapewnić prawidłową wentylację i unikać wdychania oparów i dymu. 
•	 Zapewnić dostęp świeżego powietrza, szczególnie w pomieszczeniach 

zamkniętych. Aby dysponować wystarczającą ilością czystego powietrza 
należy stosować przyłbice z filtracją i nadmuchem.

•	 Należy zachować szczególne środki ostrożności podczas pracy z materiałami 
zawierającymi domieszki stopowe lub powłoki ołowiu, kadmu, cynku, rtęci 
lub berylu. 

Transport, podnoszenie i zawieszanie
•	 Nie wolno ciągnąć lub podnosić urządzenia za uchwyt spawalniczy i kable. 

Stosować do podnoszenia zaczepy i uchwyty przeznaczone do tego celu.
•	 Stosować wyłącznie wózki transportowe przeznaczone do danego typu 

urządzeń.
•	 Transportować urządzenie w miarę możliwości w pozycji pionowej. 
•	 Nie podnosić jednocześnie butli z gazem i urządzenia spawalniczego. 

Transport butli z gazem jest opisany w odrębnych instrukcjach. 
•	 Nie zawieszać urządzenia spawalniczego chyba, że konstrukcja taka została 

specjalnie opracowana do tego celu i odpowiednio dopuszczona do 
stosowania. 

•	 Nie przekraczać maksymalnego dozwolonego obciążenia wysięgników ani 
wózków transportowych przeznaczonych do urządzeń spawalniczych. 

•	 Zaleca się zdejmowanie przewodów przed podnoszeniem lub transportem.

Środowisko
•	 Chronić urządzenie spawalnicze przed silnymi opadami deszczu i 

bezpośrednim działaniem promieni słonecznych nawet, jeśli jest ono 
przeznaczone do pracy na otwartym powietrzu.

•	 Zawsze przechowywać urządzenie w suchym i czystym miejscu.
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•	 Chronić urządzenie przed działaniem piasku, kurzu i pyłu podczas 
użytkowania. 

•	 Zalecany zakres temperatury pracy wynosi od -20 do +40° C. Urządzenie 
działa mniej wydajnie i jest bardziej podatne na uszkodzenie w temperaturze 
przekraczającej +40°C. 

•	 Urządzenie należy umieszczać tak, aby nie zagrażał mu kontakt z gorącymi 
przedmiotami, iskrami lub odpryskami.

•	 Zapewnić swobodną cyrkulację powietrza zasysanego i usuwanego na 
zewnątrz maszyny. 

•	 Urządzenie, ze względu na generowanie zakłóceń radio-elektrycznych 
(EMC), należy do kategorii A sprzętu profesjonalnego przeznaczonego 
do zastosowań przemysłowych. Taki sprzęt nie nadaje się do prac w 
gospodarstwach domowych zasilanych energią z ogólnodostępnej sieci 
niskiego napięcia. Urządzenie może powodować zakłócenia pracy czułych 
domowych aparatów elektronicznych.

Butle z gazem i urządzenia pneumatyczne
•	 Należy postępować zgodnie z instrukcjami dotyczącymi obchodzenia się z 

urządzeniami pneumatycznymi i butlami z gazem.
•	 Butle z gazem należy użytkować i przechowywać w miejscach odpowiednio 

wentylowanych. Ulatniający się z butli gaz może spowodować wyparcie 
tlenu z powietrza i spowodować uduszenie.

•	 Przed użyciem upewnić się, czy w butli znajduje się gaz odpowiedni do 
wykonywanej pracy.

•	 Zawsze stawiać butle z gazem w pozycji pionowej. Używać przeznaczonych 
do tego celu uchwytów ściennych lub specjalnych podwozi.

•	 Nigdy nie przewozić butli z gazem ochronnym z zainstalowanym na zaworze 
reduktorem gazu. Kołpak ochronny zaworu powinien być założony na czas 
transportu.

•	 Zawsze zamykać zawór butli po zakończeniu pracy.
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2.	 INSTALACJA

2.1	R ozpakowanie
Urządzenie jest dostarczane w specjalnie zaprojektowanym opakowaniu 
ochronnym. Przed przyjęciem przesyłki należy upewnić się, że żadna część 
urządzenia nie uległa uszkodzeniu w czasie transportu. Należy również sprawdzić, 
czy zawartość przesyłki jest zgodna z zamówieniem, a do urządzenia dołączona 
jest wszelka niezbędna dokumentacja. Opakowanie wykonano z materiałów 
nadających się do powtórnego przetworzenia.

2.2	 Lokalizacja urządzenia
Urządzenie należy ustawić na poziomej, twardej i czystej powierzchni. Chronić 
przed deszczem i bezpośrednim nasłonecznieniem. Wokół urządzenia powinno 
znajdować się wystarczająco dużo miejsca, aby umożliwić swobodny przepływ 
powietrza.

2.3	N umer seryjny
Numer seryjny wyrobu znajduje się obok oznakowania CE. Znajomość numeru 
seryjnego jest niezbędna w celu zapewnienia właściwej konserwacji oraz 
określenia części zamiennych odpowiednich dla konkretnego urządzenia. 
Zgłaszając sprzęt do naprawy lub zamawiając do niego części, należy zawsze 
podawać numer seryjny.

2.4	 Instalacja i elementy urządzenia

2.4.1	M ontaż urządzenia
Montażu należy dokonywać w następującej kolejności
1. Podwozie PM500	 6185291
2. Układ chłodzenia KempArc™ Cool 10	 620810001
Montaż podwozia należy przeprowadzić zgodnie z zaleceniami zawartymi w jego 
instrukcji. Układ chłodzenia zamontować na podwoziu za pomocą dołączonych 
śrub i nakrętek.
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2.4.2	G łówne elementy układy chłodzenia

E

F

G

HA

B
C

D

TEST

Strona przednia
A. Obudowa
B. Przycisk testowania
C. Lampka kontrolna przegrzania
D. Otwór wlewowy

Strona tylna
E. Przewód zasilania
F. Przewód sterujący
G. Wyjściowy przewód wodny
H. Wejściowy przewód wodny

2.5	 Przygotowanie do uruchomienia
UWAGA!   Płyn chłodzący jest szkodliwy dla zdrowia! Unikać kontaktu ze skórą i 
oczami. W razie wystąpienia podrażnień skontaktować się z lekarzem.

Patrz również: 2.4.2 Główne elementy układu chłodzenia.
1.	 Podłączyć przewód zasilania i przewód sterujący układu chłodzenia 

do odpowiednich złączy na spodzie źródła spawalniczego. Jeśli układ 
chłodzenia i źródło zasilające nie są skręcone, podłączenia można dokonać 
przez otwór na spodzie źródła prądu lub po zdjęciu prawej ścianki KempArc™ 
Cool 10.

2.	 Włączyć układ chłodzenia.
3. 	 Podłączyć węże wodne do podajnika drutu, zgodnie z kolorami oznaczeń.
4.	 Napełnić zbiornik 40–20% mieszanką etanolu z wodą lub innym 
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odpowiednim niezamarzającym płynem chłodzącym. Pojemność zbiornika 
wynosi 3 litry.

5.	 Włączyć zasilanie.
6.	 Nacisnąć i przytrzymać przełącznik testu do momentu napełnienia 

przewodów płynem.
7.	 Urządzenie jest gotowe do pracy.

2.6	F unkcjonowanie układu chłodzenia
Patrz również: 2.4.2 Główne elementy urządzenia.
Pracą urządzenia KempArc™ Cool 10 steruje mikroprocesor źródła zasilającego. 
Pompa cyrkulacyjna jest uruchamiana w chwili rozpoczęcia spawania. Po 
zakończeniu pracy pompa działa jeszcze od 1 do 5 minut, w zależności od czasu 
spawania, schładzając płyn do temperatury otoczenia. Rzadsze uruchamianie 
pompy powoduje mniejsze zużywanie się urządzenia i ogranicza częstotliwość 
konserwacji.
Należy regularnie sprawdzać poziom płynu chłodzącego i uzupełniać go w miarę 
potrzeby.
Jeśli przepływ płynu zostanie zablokowany, wąż będzie załamany lub zbiornik 
opróżniony, to spawanie zostanie przerwane i na panelu KempArc zostanie 
wyświetlony błąd Err 5. 

2.7	 Lampka kontrolna przegrzania
Lampka zapala się, gdy temperatura płynu chłodzącego jest zbyt wysoka. 
Gdy wentylator schłodzi urządzenie, lampka zgaśnie i będzie można wznowić 
spawanie.

2.8	 Przechowywanie
Urządzenie należy przechowywać w czystym i suchym pomieszczeniu. Chronić 
przed deszczem oraz przed bezpośrednim nasłonecznieniem, gdy temperatura 
otoczenia przekracza +25°C. Sprawdzić, czy wokół urządzenia zapewniony jest 
swobodny przepływ powietrza.

3.	 Konserwacja
UWAGA!  Zachować ostrożność w czasie pracy z przewodami elektrycznymi!

Planując konserwację urządzenia należy brać pod uwagę intensywność i warunki 
jego eksploatacji. Prawidłowa obsługa i regularna konserwacja pomogą zapobiec 
nieprzewidzianym awariom i przerwom w pracy.
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3.1	C odzienna konserwacja
Następujące czynności należy wykonywać codziennie:

•	 Sprawdzać poziom płynu chłodniczego i drożność węży i w razie potrzeby 
uzupełnać płyn.

•	 Sprawdzać przewody i złącza. Części poluzowane dokręcać, a uszkodzone 
wymienać.

3.2	Re gularna konserwacja
Urządzenie powinno być konserwowane regularnie i w prawidłowy sposób. 
Zależnie od warunków umowy, autoryzowany serwis Kemppi może dokonywać 
okresowych przeglądów. Więcej informacji na temat regularnej konserwacji 
można uzyskać od dealerów Kemppi.

3.2.1	C o sześć miesięcy
Następujące czynności należy wykonywać, co najmniej raz na sześć miesięcy:

•	 Oczyścić urządzenie z kurzu i brudu. Wymienić płyn chłodzący i przepłukać 
zbiornik oraz węże czystą wodą.

•	 Sprawdzić uszczelki, przewody i złącza. Części poluzowane dokręcić, a 
uszkodzone wymienić.

3.2.2	 Konserwacja na podstawie umowy
Autoryzowane punkty serwisowe Kemppi mogą na podstawie odpowiedniej 
umowy wykonywać regularne przeglądy. Podczas przeglądów urządzenie jest 
czyszczone i sprawdzana jest prawidłowość jego działania.

3.3	U tylizacja zużytego urządzenia

Urządzenia nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami!
Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/EC dotyczącą odpadów elektrycznych 
i elektronicznych oraz lokalnymi przepisami wykonawczymi, zużyte urządzenia 
elektryczne należy segregować osobno od innych odpadów i dostarczać 
do odpowiedniego ośrodka utylizacji odpadów. Informacje o atestowanych 
placówkach tego typu można uzyskać od dystrybutora Kemppi.
Stosowanie się do zaleceń Dyrektywy przyczynia się do ochrony środowiska i 
zdrowia ludzkiego.
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4.	U suwanie problemów
Patrz również: 2.7. Lampka kontrolna przegrzania.

Świeci się lampka kontrolna przegrzania
Temperatura urządzenia jest zbyt wysoka.

•	 Sprawdzić przepływ płynu.
•	 Upewnić się, czy wokół urządzenia zapewniony jest swobodny przepływ 

powietrza.

Na wyświetlaczu podajnika KempArc pojawił się kod błędu Err 5
•	 Sprawdzić, czy węże wodne nie są uszkodzone.
•	 W razie potrzeby udrożnić węże wodne.
•	 Sprawdzić przepływ płynu. W razie potrzeby uzupełnić płyn.

Dalszych informacji udzieli Państwu najbliższy serwis Kemppi. 

5.	 Dane techniczne

Układ chłodzenia KempArc™ Cool 10

Napięcie zasilania 24 V DC

Moc pobierana 100 % ED 50 W

Moc rozpraszana 1 kW

Maks. ciśnienie początkowe 450 kPa

Płyn chłodzący 20–40% etanol/woda

Pojemność zbiornika ok. 3 l

Wymiary zewnętrzne: długość 570 mm

szerokość 230 mm

wysokość 280 mm

Masa 11 kg

Zakres temperatur użytkowania -20 … +40 °C

Zakres temperatur przechowywania -40 … +60 °C

Stopień ochrony IP 23 S

Produkt spełnia wymagania dla oznakowania CE.
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6.	 Warunki gwarancji
Kemppi Oy udziela gwarancji na wytwarzane i sprzedawane przez siebie 
produkty, która obejmujące wady materiałowe i wykonawcze. Naprawy 
gwarancyjne mogą zostać przeprowadzane jedynie przez autoryzowany serwis 
Kemppi. Koszty pakowania, transportu i ubezpieczenia ponosi zamawiający.
Gwarancja obowiązuje od dnia zakupu. Jakiekolwiek ustalenia ustne nie są częścią 
umowy gwarancyjnej i nie są wiążące dla Kemppi.

Ograniczenia gwarancji
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek normalnego zużycia, 
postępowania ze sprzętem niezgodnego z instrukcją, braku konserwacji, 
przeciążania, niedbałego użytkowania, zasilania z niewłaściwego lub wadliwego 
źródła napięcia (obejmuje również skoki napięcia wykraczające poza nominalny 
zakres zasilania), niewłaściwego ciśnienia gazu, anomalii i uszkodzeń sieci 
elektrycznej, uszkodzeń podczas transportu i magazynowania, pożaru oraz 
uszkodzeń spowodowanych siłami przyrody. Gwarancja nie pokrywa pośrednich 
lub bezpośrednich kosztów podróży, delegacji lub zakwaterowania związanych z 
obsługą gwarancyjną.
Gwarancja nie obejmuje uchwytów spawalniczych, ich części eksploatacyjnych, 
rolek i tulejek prowadzących podajnika drutu. 
Gwarancja nie obejmuje szkód bezpośrednich lub pośrednich powstałych w 
wyniku wadliwie działającego urządzenia.
Jakiekolwiek modyfikacje wykonywane bez zgody producenta lub naprawy z 
użyciem nieoryginalnych części powodują unieważnienie gwarancji.
Dokonywanie napraw przez nieautoryzowany serwis Kemppi powoduje utratę 
gwarancji.

Wykonywanie napraw gwarancyjnych
Usterki objęte gwarancją należy niezwłocznie zgłaszać do Kemppi lub 
autoryzowanego serwisu Kemppi. 
Zanim zostaną podjęte jakiekolwiek czynności naprawcze klient jest zobowiązany 
przedstawić ważną gwarancję lub udowodnić ważność gwarancji na piśmie. 
Dowód ten musi zawierać datę zakupu oraz numer seryjny uszkodzonego 
urządzenia. Części wymienione w ramach naprawy gwarancyjnej są własnością 
Kemppi i na życzenie powinny zostać zwrócone.
Gwarancja na naprawione lub wymienione w ramach gwarancji urządzenie lub 
osprzęt obowiązuje do końca pierwotnego okresu gwarancyjnego.
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